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SAFETY INSTRUCTIONS

•Read this manual carefully before use and keep it for future reference.
•Check if all components, like screws and nuts fit well. Check wheels and 
bearings before use.
•Pay attention to speed limits.
•Don’t expose yourself or others to danger while riding. Don’t ride on steep 
slopes or on uneven surface.
•Use it only according to attached manual. Don’t do any improper adjustment 
or maintenance. This could decrease safety of this equipment. 
•Incorrect using can cause serious injuries. 
•Check this equipment regularly and be aware that worn or used parts must 
be replaced immediately. 
•Do not use if you notice any damage at the product.
•Don’t use it if you find any sharp edges at the product. 
•Train and gain experience before first riding. Try to learn how to use it proper-
ly before first ride. If you are not sure, ask someone for help or advice.
•Pay attention using this equipment on public roads or sidewalks if it is al-
lowed to use. Make sure that you don’t violate local laws or prescriptions. If 
you are not sure, ask local authorities.
•Don’t use it at public roads (including motorways).
•Only one person can use it at the same time. Don’t use it for transportation 
of other people. 
•Don’t carry items while riding.
•Never use it in darkness or at night time. Don’t use it in worsened visibility 
conditions.
•Wear protectors (elbow, knee, wrist etc.) and helmet before each riding.
•This equipment is only for personal using. Don’t use it for commercial pur-
poses.
•Don’t let children under 7 use it otherwise you do it at your own and your 
child risk.
•This is not suitable for elderly people and pregnant women.
•Don’t ride after drinking or using drugs. 
•Be familiar with local traffic regulations and comply with local laws. Have 
respect to pedestrians.
•Control your speed and pay attention to all facts, which could influence your 
riding. Good visibility is very important. Don’t exceed the speed limit and ob-
serve the weight limit to avoid an accident.
•In case of any accident, stay in place and wait for help. 
•When you ride along with other users, keep safe distance between each 
other to avoid a collision.
•Other activities (such as: phone using, listening the music etc.) can distract 
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your attention from riding. This is not recommended.
•Don’t ride at slippery or wet roads and don’t use it during the rain. Don’t ride 
on uneven surface. Don’t use it in snow or frozen area. Avoid dirt and small 
stones. Use it only on flat and clean surface

LIMITS

Respect these limits to use this product safely:
Max. speed limit: 12 km/h
Max. weight limit: 100 kg

COMPONENTS LIST

1.Allen key x 1
2.Allen wrench x 1
3.Allen screw M8*50 mm x 4
4.Knob x 1
5.Allen Screw M8*20 mm x 4
6.Anti-slip nut M8 x 4

ASSEMBLY STEPS

Follow these steps to assemble it correctly:
Step 1: Open the box and check if there is no missing parts.
Step 2: Seat: Use Allen key (1) to fasten the seat to the transverse support with 
four Allen screws M8*20MM (5).3



Step 3: Handles: Use Allen wrench (2) and Allen key (1) to assemble handles 
with four Allen screws M8*50MM (3) and four Anti-slip nuts M8 (6). Make sure 
that you have attached the handles correctly before next step.

Step 4: Front tube: put the tube into it and adjust the suitable hole. Use the 
knob (4) to fit it in suitable length.

Step 5: Attach the complete assembly to a board and adjust the nut on the end 
of the transverse support, so that it fit the board size. Fasten this assembly to 
the board with the belts. Check if the belts are firmly tightened before each 
using. 4



WARNING:
•Don’t let this device work without any person sitting on. It could be dangerous. 
•If you want to detach this device from the board, loose the belts

SAFE USING
Before each riding:
1.Sit on the seat.
2.Keep handles horizontally.
3.Turn on the power switch.5



Horizontal stop
Keep both handles horizontal.

Backwards
Lift up both handles.

Forward
Push both handles down.

Turn left
Put down the right handle.
Do not move your left handle. 

Turn right
Put down the left handle. 
Do not move your right handle. 
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MAINTENANCE AND CLEANING
Regular maintenance and cleaning can increase the product life. 
•Check all parts, wheels and bearings for wear.
•Replace damaged or worn parts immediately.
•Don’t use a lot of water to wash it. Metal parts could go rusty.
•Use only little soapy water (cold or lukewarm).
•Use a duster cloth to clean it.
•Don’t use any chemical cleaners.

TERMS AND CONDITIONS OF WARRANTY AND CLAIMS

1.GOCLEVER SP. Z O.O. with its registered office in Wysogotowo near 
Poznań (62-081 Przeźmierowo) at Skórzewska 35 street hereinafter referred 
to as the Guarantor ensures that the GOCLEVER brand device is free from 
design and material defects that could affect its functionality, provided that the 
instruction manual provided at the conclusion of the contract was followed.

2.The warranty covers only the territory of Poland, and the warranty period 
for GOCLEVER devices is 24 months, counting from the date of sale of the 
equipment, however, not longer than 27 months from the date of production 
placed on the product. Product warranty is 12 months from the date of sale 
of the equipment.

3.Defects revealed during the guarantee period will be removed free of charge 
within the shortest possible time, not exceeding 21 business days from the 
device being physically accepted to the site. If it is necessary to bring spare 
parts from abroad, the deadline may be extended by another 30 days.

4.This warranty does not cover damage resulting from the fault of the custom-
er, in addition, the guarantor is not liable for damages and losses resulting 
from the use of the device being repaired.

5.By the provisions of this warranty, further-reaching claims for damages are 
excluded, unless they result from the mandatory provisions of law. This text is 
only a brief description of the terms of the warranty. Full warranty terms and 
information can be found at goclever.com
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EXPLANATION OF SYMBOLS

DECLARATION OF COMPLIANCE WITH EUROPEAN STAN-
DARDS
This device meets the requirements of the EMC (2014/30 / EU) 
electromagnetic compatibility and LVD low voltage (2014/35 / 
EU) directive, therefore the CE mark was affixed to it and a 
declaration of compliance with European standards was is-
sued for it.

This symbol means that the product must not be disposed of 
with other household waste. The law prohibits, under a fine, 
the combination of waste electrical and electronic equipment 
together with other waste. You can prevent potential negative 
effects on the environment and human health that could arise 
from inappropriate handling of waste from used electronic 
equipment if the product is disposed of properly.

The symbol means that the packaging contains an instruction 
manual that must be read before use
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA

•Przed użyciem przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i zachowaj ją na 
przyszłość.
•Przed użyciem sprawdź, czy wszystkie elementy, takie jak śruby i nakrętki, 
są dobrze dopasowane oraz sprawdź koła i łożyska.
•Zwróć uwagę na ograniczenia prędkości.
•Nie narażaj siebie ani innych na niebezpieczeństwo podczas jazdy. Nie jeźdź 
po stromych zboczach lub nierównych powierzchniach.
•Używaj tylko zgodnie z dołączoną instrukcją. Nie wykonuj żadnych niewłaści-
wych regulacji ani konserwacji. Może to zmniejszyć bezpieczeństwo tego 
sprzętu.
•Niewłaściwe użycie może spowodować poważne obrażenia.
•Regularnie sprawdzaj to urządzenie i pamiętaj, że zużyte lub zniszczone 
części należy natychmiast wymienić.
•Nie używaj urządzenia, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenie.
•Nie używaj urządzenia, jeśli zauważysz wystające ostre krawędzie w pro-
dukcie.
•Potrenuj i zdobądź doświadczenie przed pierwszą jazdą. Postaraj się 
nauczyć, jak prawidłowo używać sprzętu przed pierwszą jazdą. Jeśli nie jest-
eś pewien, poproś kogoś o pomoc lub poradę. 
•Zorientuj się, czy w miejscu, w którym planujesz użytkowanie, jest ono 
dozwolone. Upewnij się, że nie naruszasz lokalnych przepisów lub zaleceń. 
Jeśli nie jesteś pewien, zapytaj lokalnych władz.
•Nie używaj urządzenia na drogach publicznych (w tym na autostradach).
•Tylko jedna osoba może używać sprzętu w tym samym czasie. Nie używaj 
do transportu innych osób.
•Nie przewozić przedmiotów podczas jazdy.
•Nigdy nie używaj sprzętu w ciemności lub w nocy. Nie używaj podczas słabej 
widoczności.
•Przed każdą jazdą zakładaj ochraniacze (łokieć, kolano, nadgarstek itp.) 
oraz kask.
•Ten sprzęt jest przeznaczony wyłącznie do użytku własnego. Nie używaj go 
do celów komercyjnych.
•Przeznaczona dla dzieci w wieku powyżej 7 lat. Zezwalając dziecku poniżej 
7 roku życia, robisz to na własną odpowiedzialność i ryzykujesz bezpieczeńst-
wo a nawet życie dziecka. 
•Nie nadaje się dla osób starszych i kobiet w ciąży.
•Nie jedź po wypiciu alkoholu lub zażywaniu narkotyków.
•Zapoznaj się z lokalnymi przepisami ruchu drogowego i przestrzegaj loka-
lnych przepisów. Szanuj pieszych.
•Kontroluj prędkość i zwracaj uwagę na wszystkie fakty, które mogą wpłynąć 
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na twoją jazdę. Dobra widoczność jest bardzo ważna. Nie przekraczaj 
ograniczenia prędkości i przestrzegaj limitu wagi, aby uniknąć wypadku.
•W razie wypadku pozostań na miejscu i czekaj na pomoc.
•Podczas jazdy razem z innymi użytkownikami zachowaj bezpieczną 
odległość między pozostałymi uczestnikami aby uniknąć kolizji.
•Inne czynności (takie jak: korzystanie z telefonu, słuchanie muzyki itp.) mogą 
rozproszyć Twoją uwagę. Nie jest zalecana
•Nie jeźdź po śliskich lub mokrych drogach i nie używaj sprzętu w czasie 
deszczu. Nie stosuj na nierównej powierzchni. Nie używaj w śniegu lub na ob-
lodzonej nawierzchni. Unikaj brudu i małych kamieni. Używaj tylko na płaskiej 
i czystej powierzchni.

OGRANICZENIA

Przestrzegaj tych ograniczeń, aby bezpiecznie używać produktu:
Max. prędkość: 12 km/h
Max. waga: 100 kg

LISTA CZĘŚCI

1. Klucz imbusowy x 1
2. Klucz x 1
3. Śruba imbusowa M8 * 50 mm x 4
4. Pokrętło x 1
5. Śruba imbusowa M8 * 20 mm x 4
6. Antypoślizgowa nakrętka M8 x 4 10



INSTRUKCJA MONTAŻU

Postępuj zgodnie z poniższymi zaleceniami, aby poprawnie złożyć produkt.

Krok 1: Otwórz pudełko i sprawdź, czy nie brakuje żadnej części.
Krok 2: Siedzisko: Użyj klucza imbusowego (1), aby przymocować siedzisko 
do wspornika poprzecznego czterema śrubami imbusowymi M8 * 20MM (5)

Krok 3: Uchwyty: Użyj klucza (2) i klucza imbusowego (1), aby złożyć uchwyty 
za pomocą czterech śrub sześciokątnych M8 * 50MM (3) i czterech nakrętek 
antypoślizgowych M8 (6). Upewnij się, że prawidłowo zamocowałeś uchwyty 
przed następnym krokiem.

Krok 4: Przednia rurka: włóż do niej rurkę i wyreguluj odpowiedni otwór. Użyj 
pokrętła (4), aby dopasować do odpowiedniej dla siebie długości.
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Krok 5: Przymocuj cały zestaw do deski i wyreguluj nakrętkę na końcu po-
przecznego wspornika, tak aby dopasować odpowiednią długość. Przymocuj 
ten zespół do deski za pomocą pasków. Sprawdź, czy paski są mocno 
dokręcone przed każdym użyciem.

OSTRZEŻENIE: 
•Nie pozwól, aby  urządzenie działało bez siedzącej osoby. To może być nie-
bezpieczne.
•Jeśli chcesz odłączyć urządzenie od deski, poluzuj paski.

UŻYTKOWANIE
1.Usiądź na siedzisku.
2.Trzymaj uchwyty w pozycji poziomej.
3.Włącz przełącznik zasilania.

Zatrzymanie poziome 
Trzymaj oba uchwyty w pozycji 
poziomej
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Wstecz
Podnieś oba uchwyty.

Naprzód
Obniż oba uchwyty.

Skręt w lewo
Nie poruszaj lewym uchwytem.
Odłóż prawy uchwyt.

Skręt w prawo
Nie poruszaj prawym uchwytem.
Odłóż lewy uchwyt.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
Regularna konserwacja i czyszczenie mogą wydłużyć żywotność urządzenia.
•Sprawdzić wszystkie części, koła i łożyska pod kątem zużycia. 
•Do mycia nie używaj dużej ilości wody. Metalowe części mogą zardzewieć.
•Do czyszczenia używaj szmatki.
•Nie używaj żadnych chemicznych środków czyszczących.13



ZASADY I WARUNKI GWARANCJI I REKLAMACJI

1.GOCLEVER SP. Z O.O. z siedzibą w Wysogotowie k. Poznania (62-081 
Przeźmierowo) przy ul. Skórzewskiej 35 zwany dalej Gwarantem zapewnia, 
że urządzenie marki GOCLEVER jest wolne od wad konstrukcyjnych i mate-
riałowych, które mogłyby naruszyć jego funkcjonalność, o ile przestrzegana 
była instrukcja obsługi dostarczona przy zawarciu umowy. 
2.Gwarancja obejmuje wyłącznie na terytorium Polski, a okres gwarancji 
na urządzenia GOCLEVER wynosi 24 miesiące, licząc od daty sprzedaży 
sprzętu, jednak nie dłużej niż 27 miesięcy od daty produkcji umieszczonej na 
produkcie. Gwarancja wynosi 12 miesięcy od daty sprzedaży sprzętu. 
3.Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w możli-
wie najkrótszym terminie nieprzekraczającym 21 dni roboczych od przyjęcia 
urządzenia fizycznie do serwisu. W przypadku konieczności sprowadzenia 
części zamiennych z zagranicy, termin może ulec przedłużeniu o kolejne 30 
dni. 
4.Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z winy klien-
ta, ponadto gwarant nie odpowiada za szkody i straty powstałe w wyniku 
korzystania z urządzenia będącego w naprawie. 
5.Postanowieniami niniejszej gwarancji dalej idące roszczenia odszkodowa-
wcze są wyłączone, chyba że wynikają one z bezwzględnie obowiązujących 
przepisów prawa. Niniejszy tekst jest jedynie skróconym opisem warunków 
gwarancji. Pełne warunki gwarancji oraz informacje znajdują się na stronie 
goclever.com.

ZASADY I WARUNKI GWARANCJI I REKLAMACJI

DEKLARACJA ZGODNOŚCI Z NORMAMI EUROPEJSKIMI
Niniejsze urządzenie odpowiada wymaganiom dyrektywy kompatybil-
ności elektromagnetycznej EMC (2014/30/EU) i niskonapięciowej LVD 
(2014/35/EU), dlatego został na nie naniesiony znak CE  oraz została 
wystawiona dla niego deklaracja zgodności z normami europejskimi.  

Ten symbol oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać razem z innymi 
odpadami z gospodarstw domowych. Prawo zabrania pod karą grzy-
wny łączenia zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego wraz z 
innymi odpadami. Można zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom 
dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, jakie mogłyby wyniknąć 
z niewłaściwego postępowania z odpadami powstałymi ze zużytego 
sprzętu elektronicznego, jeśli produkt zostanie zutylizowały w należyty 
sposób.  
Symbol oznacza, że w opakowaniu znajduje się instrukcja obsługi, z którą 
należy się zapoznać przed rozpoczęciem użytkowania.  



BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

•Před použitím si pozorně přečtěte tento návod a uschovejte si jej do budouc-
na.
•Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti, jako šrouby a matice, 
přizpůsobeny zařízení, a zkontrolujte kola a ložiska.
•Dávejte pozor na omezení rychlosti.
•Během jízdy nevystavujte sebe ani druhé nebezpečí. Nejezděte po strmých 
svazích nebo na nerovném povrchu.
•Používejte pouze v souladu s přiloženým návodem. Na zařízení neprovádě-
jte žádné úpravy ani zásahy. Může to snížit jeho bezpečnost.
•Nesprávné používání může způsobit vážný úraz.
•Pravidelně kontrolujte toto zařízení a pamatujte, abyste opotřebené nebo 
zničené součásti okamžitě vyměnili.
•Zařízení nepoužívejte, pokud zjistíte jakékoli poškození.
•Zařízení nepoužívejte, pokud si všimnete, že výrobek má ostré vyčnívající 
hrany.
•Před první jízdou trénujte a sbírejte zkušenosti. Snažte se naučit správně 
používat zařízení. Pokud si nejste jisti, požádejte někoho o pomoc nebo radu.
•Zjistěte, zda smíte používat zařízení na zamýšleném místě. Ujistěte se, že 
neporušujete místní předpisy nebo vyhlášky. Pokud si nejste jisti, zeptejte se 
na místním úřadě.
•Zařízení nepoužívejte na veřejných komunikacích (včetně dálnic).
•Zařízení může používat pouze jedna osoba. Nepoužívejte jej k přepravě 
jiných osob.
•Při jízdě nepřevážejte žádné předměty.
•Zařízení nikdy nepoužívejte za šera nebo v noci. Nepoužívejte za špatné 
viditelnosti.
•Před každou jízdou si nasaďte chrániče (lokty, kolena, zápěstí atp.) a přilbu.
•Toto zařízení je určenou pouze pro rekreační použití. Nepoužívejte jej pro 
komerční účely.
•Je určeno pro děti starší 7 let. Pokud dovolíte používat zařízení dítěti 
mladšímu 7 let, děláte to na vlastní odpovědnost a riskujete bezpečnost, a 
dokonce i život dítěte.
•Není vhodné pro starší osoby a těhotné ženy.
•Nejezděte po požití alkoholu nebo drog.
•Seznamte se s místní úpravou silničního provozu a dodržujte místní vy-
hlášky. Dávejte pozor na chodce.
•Kontrolujte rychlost a všímejte si všech okolností, které mohou ovlivnit vaši 
jízdu. Velmi důležitá je dobrá viditelnost. Nepřekračujte omezení rychlosti a 
dodržujte maximální hmotnost, aby nedošlo k nehodě.
•V případě dopravní nehody zůstaňte na místě a čekejte na pomoc.
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•Při společné jízdě s jinými uživateli dodržujte mezi sebou bezpečnou vzdále-
nost, aby nedošlo ke srážce.
•Jiné činnosti (jako jsou: telefonování, poslech hudby atp.) mohou rozptýlit 
vaši pozornost. Nedoporučují se.
•Nejezděte na kluzkých nebo mokrých silnicích a nepoužívejte zařízení v deš-
ti. Nepoužívejte na nerovném povrchu. Nepoužívejte na zasněženém nebo 
zledovatělém povrchu. Vyhýbejte se nečistotám a malým kamenům. Používe-
jte pouze na rovném a čistém povrchu.

OMEZENÍ

Abyste mohli bezpečně používat výrobek, dodržujte tato omezení:
Max. rychlost: 12 km/h
Max. hmotnost: 100 kg

SEZNAM SOUČÁSTÍ

1. Imbusový klíč x 1
2. Klíč x 1
3. Imbusový šroub M8 * 50 mm x 4
4. Otočný knoflík x 1
5. Imbusový šroub M8 * 20 mm x 4
6. Matice M8 x 4 16



MONTÁŽNÍ NÁVOD

Abyste mohli správně poskládat výrobek, postupujte podle níže uvedených 
pokynů.
Krok 1: Otevřete krabici a zkontrolujte, zda nechybí žádná součást.
Krok 2: Sedátko: Použijte imbusový klíč (1), abyste připevnili sedátko k příčné 
vzpěře pomocí čtyř imbusových šroubů M8 * 20MM (5)

Krok 3: Úchyty: Použijte klíč (2) a imbusový klíč (1), abyste poskládali držadla 
pomocí čtyř šestihranných šroubů M8 * 50MM (3) a čtyř bezpečnostních matic 
M8 (6). Ujistěte se, že jste správně namontovali držadla před dalším krokem.

Krok 4: Přední trubka: vložte ji do příčné vzpěry, aby se otvory překrývaly. 
Použijte otočný knoflík (4), abyste nastavili vhodnou délku káry.
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Krok 5: Celou káru připevněte ke skateboardu a seřiďte matici na konci příčné 
vzpěry, tak abyste přizpůsobili káru délce, která vám odpovídá. Tuto káru 
připevněte ke skateboardu pomocí popruhů. Před každým použitím zkontrolu-
jte, zda jsou popruhy silně utaženy.

VAROVÁNÍ:
•Nedovolte, aby se zařízení pohybovalo bez sedící osoby. Může to být ne-
bezpečné.
•Pokud chcete odpojit káru od skateboardu, uvolněte popruhy.

POUŽÍVÁNÍ
Před každým použitím zařízení:
1.Posaďte se na sedátko.
2.Držadla držte ve vodorovné poloze.
3.Zapněte přepínač napájení.

Vodorovné zastavení
Obě držadla držte ve vodorovné 
poloze
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Dozadu
Obě držadla zvedněte

Dopředu
Obě držadla stlačte dolů

Zatáčka vlevo
Levým držadlem nepohybujte.
Pravé držadlo vytočte do strany.

Zatáčka vpravo
Pravým držadlem nepohybujte.
Levé držadlo vytočte do strany.

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ
Pravidelná údržba a čištění mohou prodloužit životnost zařízení.
•Zkontrolujte, zda všechny součásti, kola a ložiska nejsou opotřebeny.
•K mytí nepoužívejte příliš mnoho vody. Kovové části mohou zrezivět.
•K čištění používejte hadřík.
•Nepoužívejte žádné chemické čisticí prostředky.19



Zatáčka vlevo
Levým držadlem nepohybujte.
Pravé držadlo vytočte do strany.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY A REKLAMAČNÍ ŘÁD

1.GOCLEVER SP. Z O.O. se sídlem ve Wysogotowie k. Poznania (62-081 
Przeźmierowo), ul. Skórzewska 35, dále jen garant, ujišťuje, že zařízení 
značky GOCLEVER nemá materiálové a konstrukční vady, které by mohly 
narušit jeho funkčnost, pokud byl dodržován návod k obsluze dodaný při uza-
vření smlouvy.
2.Záruka platí pouze na území Polska a záruční doba na zařízení GOCLEVER 
činí 24 měsíců, počítáno od data prodeje zařízení, avšak nejdéle 27 měsíců 
od data výroby umístěného na výrobku. Záruka činí 24 měsíců od data prode-
je zařízení.
3.Vady zjištěné v záruční době budou odstraněny zdarma v co nejkratším ter-
mínu do 21 pracovních dnů od fyzického převzetí zařízení do servisu. Pokud 
bude nutné dovézt náhradní díly ze zahraničí, může se termín prodloužit o 
dalších 30 dnů.
4.Tato záruka se nevztahuje na poškození vinou klienta, kromě toho garant 
neodpovídá za škody a ztráty vzniklé při používání zařízení, které je v opravě.
5.Ustanovení této záruky vylučují veškeré záruční nároky, ledaže vyplývají z 
bezpodmínečně závazných právních předpisů. Tento text je pouze zkráceným 
popisem záručních podmínek. Úplné záruční podmínky a informace se na-
cházejí na stránkách goclever.com.

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ S EVROPSKÝMI NORMAMI
Toto zařízení odpovídá požadavkům směrnic o elektromagnetické kom-
patibilitě EMC (2014/30/EU) a nízkonapěťové LVD (2014/35/EU), proto 
bylo označeno značkou CE a bylo vystaveno prohlášení o shodě s ev-
ropskými normami.

Tento symbol znamená, že výrobek se nesmí vyhazovat společně 
s jiným domácím odpadem. Zákon zabraňuje pod hrozbou sankce 
směšovat opotřebená elektrická a elektronická zařízení s jiným odpadem. 
Lze zabránit možným negativním vlivům na životní prostředí a lidské 
zdraví, které by mohly vzniknout z nesprávného nakládání s odpady z 
opotřebených elektrických a elektronických zařízení, pokud výrobek bude 
zužitkován náležitým způsobem.

Symbol znamená, že v balení je přiložen návod k obsluze, se kterým je 
třeba se seznámit před prvním použitím zařízení.
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SICHERHEITSHINWEISE

•Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren 
Sie sie für die Zukunft auf.
•Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob alle Komponenten, wie Schrauben und Mut-
tern, richtig angepasst sind, und überprüfen Sie die Räder und Lager.
•Achten Sie auf Geschwindigkeitsbegrenzungen.
•Setzen Sie sich oder andere Personen während der Fahrt keiner Gefahr aus. 
Fahren Sie nicht auf steilen Hängen oder unebenen Flächen.
•Verwenden Sie das Gerät nur gemäß der mitgelieferten Anleitung. Nehmen Sie 
keine unsachgemäßen Einstellungen oder Wartungsarbeiten vor. Dies kann die Si-
cherheit dieses Geräts beeinträchtigen.
•Unsachgemäßer Gebrauch kann zu schweren Verletzungen führen.
•Überprüfen Sie dieses Gerät regelmäßig und denken Sie daran, dass abgenutzte 
oder beschädigte Teile sofort ersetzt werden müssen.
•Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie Schäden feststellen.
•Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie scharfe Kanten im Produkt bemerken.
•Trainieren Sie und gewinnen Sie Erfahrung vor der ersten Fahrt. Versuchen Sie, 
vor der ersten Fahrt den richtigen Umgang mit dem Gerät zu erlernen. Wenn Sie 
unsicher sind, fragen Sie jemanden um Hilfe oder Rat. 
•Stellen Sie sicher, dass es an dem Ort, an dem Sie es nutzen möchten, erlaubt ist. 
Stellen Sie sicher, dass Sie nicht gegen lokale Gesetze oder Vorschriften verstoßen. 
Wenn Sie unsicher sind, fragen Sie die örtlichen Behörden.
•Nutzen Sie das Gerät nicht auf öffentlichen Straßen (einschließlich Autobahnen).
•Das Gerät darf nur von einer Person gleichzeitig benutzt werden. Nicht zum Trans-
port von anderen Personen verwenden.
•Transportieren Sie keine Gegenstände während der Fahrt.
•Das Gerät niemals im Dunkeln oder in der Nacht benutzen. Nicht bei schlechter 
Sicht benutzen.
•Tragen Sie vor jeder Fahrt Protektoren (Ellenbogen, Knie, Handgelenk, etc.) und 
einen Helm.
•Dieses Gerät ist nur für den persönlichen Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie es 
nicht für kommerzielle Zwecke.
•Für Kinder im Alter von über 7 Jahren vorgesehen. Indem Sie es einem Kind unter 
7 Jahren erlauben, machen sie es auf eigene Verantwortung und gefährden die 
Sicherheit und sogar das Leben des Kindes. 
•Nicht geeignet für ältere Personen und schwangere Frauen.
•Fahren Sie nicht, nachdem Sie Alkohol getrunken oder Drogen genommen haben.
•Lesen Sie die örtlichen Verkehrsvorschriften und beachten Sie die örtlichen 
Vorschriften. Respektieren Sie Fußgänger.
•Kontrollieren Sie die Geschwindigkeit und achten Sie auf alle Gegebenheiten, die 
sich auf Ihr Fahrverhalten auswirken können. Gute Sicht ist sehr wichtig. Übersch-
reiten Sie nicht die Geschwindigkeitsbegrenzung und beachten Sie die Gewichtsbe-
grenzung, um Unfälle zu vermeiden.
•Bleiben Sie im Falle eines Unfalls vor Ort und warten Sie auf Hilfe.
•Halten Sie einen Sicherheitsabstand zwischen den anderen Teilnehmern, während 
Sie zusammen mit anderen Fahrern fahren, um Kollisionen zu vermeiden.
•Andere Aktivitäten (z.B. Telefonieren, Musikhören, etc.) können Ihre Aufmerksam-
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keit ablenken. Es wird nicht empfohlen
•Fahren Sie nicht auf rutschigen oder nassen Straßen und benutzen Sie das Gerät 
nicht bei Regen. Nicht auf unebenen Flächen benutzen. Nicht im Schnee oder auf 
vereisten Straßen benutzen. Vermeiden Sie Schmutz und kleine Steine. Nur auf 
einer ebenen und sauberen Fläche benutzen.

EINSCHRÄNKUNGEN

Beachten Sie diese Einschränkungen, um das Produkt sicher zu verwenden:
Max. Geschwindigkeit: 12 km/h
Max. Gewicht: 100 kg

STÜCKLISTE

1. Inbusschlüssel x 1
2. Schlüssel x 1
3. Innensechskantschraube M8 * 50 mm x 4
4. Drehknopf x 2
5. Innensechskantschraube M8 * 20 mm x 4
6. Rutschfeste Mutter M8 x 4
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MONTAGEANLEITUNG
Befolgen Sie die folgenden Anweisungen, um das Produkt richtig zu mon-
tieren.
Schritt 1: Öffnen Sie das Kästchen und überprüfen Sie, ob keine Teile fehlen.
Schritt 2: Sitz: Verwenden Sie einen Inbusschlüssel (1), um den Sitz mit vier 
Inbusschrauben M8 * 20MM (5) an der Querstütze zu befestigen.

Schritt 3: Griffe: Mit einem Schraubenschlüssel (2) und einem Inbusschlüssel 
(1) werden die Griffe mit vier M8 Sechskantschrauben M8 * 50MM (3) und vier 
rutschfesten Muttern M8 (6) angebracht. Vergewissern Sie sich, dass Sie die 
Griffe vor dem nächsten Schritt korrekt montiert haben.

Schritt 4: Vorderrohr: Führen Sie das Rohr ein und passen Sie das entspre-
chende Loch an. Nutzen Sie den Drehknopf, um die entsprechende Länge 
anzupassen.Použijte otočný knoflík (4), abyste nastavili vhodnou délku káry.
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Schritt 5: Befestigen Sie den gesamten Satz auf dem Brett und stellen Sie die 
Mutter am Ende der Querstütze so ein, dass sie der Brettgröße entspricht. 
Befestigen Sie diesen Satz mit Hilfe der Gurte an dem Brett. Überprüfen Sie 
vor jedem Gebrauch, ob die Gurte fest sitzen.

WARNUNG: 
•Das Gerät darf nicht ohne sitzende Person in Bewegung gesetzt werden. Das 
kann gefährlich sein.
•Wenn Sie das Gerät von dem Brett trennen wollen, lösen Sie die Gurte.

VERWENDUNG
Vor jedem Gebrauch des Gerätes:
1.Setzen Sie sich auf den Sitz.
2.Halten Sie die Griffe waagerecht.
3.Schalten Sie den Netzschalter ein.

Horizontales Bremsen
Beide Griffe waagerecht halten
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Zurück
Beide Griffe anheben

Vorwärts
Beide Griffe nach unten drücken

Abbiegen nach links:
Den linken Griff nicht bewegen
Den rechten Griff loslassen.

Abbiegen nach rechts:
Mit dem rechten Griff nicht bewegen
Den linken Griff loslassen.

PFLEGE UND REINIGUNG
Regelmäßige Wartung und Reinigung kann die Lebensdauer des Geräts ver-
längern.
•Prüfen Sie alle Teile, Räder und Lager auf Verschleiß. 
•Verwenden Sie zur Reinigung nicht viel Wasser. Metallteile können rostig 
werden.
•Verwenden Sie zum Reinigen ein Tuch.
•Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel.
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GARANTIE- UND REKLAMATIONSBEDINGUNGEN
1.Die Firma GOCLEVER Sp.z o.o.  mit Sitz in Wysogotowo bei Posen (62-
081 Przeźmierowo), ul. Skórzewska 35, in folgenden Garantiegeber genannt, 
versichert, dass das Gerät der Marke GOCLEVER frei von Bau- und Mate-
rialmängeln ist, welche seine Funktionalität beeinträchtigen könnten, voraus-
gesetzt, dass die beim Vertragsabschluss mitgelieferte Bedienungsanleitung 
beachtet wird. 
2.Die Garantie gilt nur in Polen und die Garantiezeit für die Geräte der Marke 
GOCLEVER beträgt 24 Monate ab dem Datum des Verkaufs des Geräts, aber 
nicht länger als 27 Monate ab Produktionsdatum, das auf dem Produkt gezeigt 
wird. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate ab Verkaufsdatum des Gerätes. 
3.Die während der Garantiezeit entdeckten Mängel werden kostenlos so bald 
wie möglich, spätestens in 21 Arbeitstagen ab der Abnahme des defekten 
Geräts beseitigt. Wenn Ersatzteile aus dem Ausland geliefert werden müssen, 
kann die oben genannte Frist um weitere 30 Tage verlängert werden. 
4.Diese Garantie umfasst keine Schäden, die aus Verschulden des Kunden 
entstanden sind. Darüber hinaus haftet der Hersteller nicht für Schäden oder 
Verluste, die dadurch entstanden sind, dass das Gerät nicht benutzt werden 
konnte, weil es sich in Reparatur befand. 
5.Durch die Bestimmungen dieser Garantie sind weitergehende Schadenser-
satzansprüche ausgeschlossen, es sei denn, sie ergeben sich aus zwingen-
den Bestimmungen des Rechts. Dieser Text stellt nur eine kurze Beschrei-
bung der Garantiebedingungen dar. Die vollständigen Garantiebedingungen 
und Informationen befinden sich auf der Website goclever.com

ERKLÄRUNG DER SYMBOLE

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Das Gerät entspricht den Anforderungen der EMV-Richtlinie (2014/30/
EU) über die elektromagnetische Verträglichkeit und Niederspannungs-
richtlinie LVD (2014/35/EU), deshalb wurde es mit dem CE-Zeichen ver-
sehen und darauf die EU-Konformitätserklärung ausgestellt.  

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen mit an-
deren Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Das Gesetz verbietet un-
ter Androhung einer Geldstrafe, elektrische und elektronische Altgeräte 
zusammen mit anderen Abfällen zu mischen. Die möglichen negativen 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die aus 
einen unangemessenen Umgang mit Abfall aus elektronischen Altgeräten 
entstehen, können verhindert werden, wenn das Produkt ordnungs-
gemäß entsorgt wird.  
Das Symbol weist darauf hin, dass in der Verpackung sich die Bedienung-
sanleitung befindet, die Sie vor dem Gebrauch lesen sollen.  



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

•Antes de usar el producto, lee atentamente estas instrucciones y consérvalas para 
futuras referencias.
•Antes de usar el producto comprueba que todos los elementos, tales como tornillos 
y tuercas, están bien ajustados y comprueba las ruedas y los rodamientos.
•Presta atención a los límites de velocidad.
•No te expongas tú ni expongas a los demás a un peligro durante la marcha. No 
circules por pendientes pronunciadas ni superficies irregulares.
•Utilízalo solo conforme a las instrucciones adjuntas. No realices ninguna regulación 
ni mantenimiento indebido. Esto puede reducir la seguridad de este aparato.
•Un uso indebido puede provocar lesiones graves.
•Comprueba regularmente este dispositivo y recuerda que las piezas gastadas o 
deterioradas deben ser inmediatamente sustituidas.
•No utilices el dispositivo si observas cualquier daño.
•No utilices el dispositivo si observas bordes agudos salientes en el producto.
•Entrena y gana experiencia antes de montar por primera vez. Intenta aprender 
cómo utilizar correctamente el equipo antes de montar por primera vez. Si no estás 
seguro, pide ayuda o consejo a alguien. 
•Infórmate de si en el lugar en que planeas utilizarlo está permitido hacerlo. 
Asegúrate de no violar los reglamentos ni prescripciones locales. Si no estás se-
guro, pregunta a las autoridades locales.
•No utilices el dispositivo en vías públicas (incluyendo autopistas).
•El equipo puede ser utilizado por una sola persona a la vez. No lo utilices para el 
transporte de otras personas.
•No transportes objetos durante la marcha.
•Nunca utilices el equipo en la oscuridad o de noche. No lo utilices en caso de poca 
visibilidad.
•Antes de montar colócate siempre protectores (codo, rodilla, muñeca, etc.) y un 
casco.
•Este equipo está destinado únicamente para un uso particular. No lo utilices con 
fines comerciales.
•Destinado para niños de más de 7 años de edad. Si permites a un niño de menos 
de 7 años utilizarlo lo haces bajo tu propia responsabilidad y pones en peligro la 
seguridad e incluso la vida del niño. 
•No es adecuado para personas mayores ni mujeres embarazadas.
•No montes después de beber alcohol o consumir drogas.
•Conoce los reglamentos de circulación vial locales y respeta los reglamentos lo-
cales. Respeta a los peatones.
•Controla la velocidad y presta atención a todos los hechos que puedan tener in-
fluencia sobre tu marcha. Una buena visibilidad es muy importante. No superes los 
límites de velocidad y respeta el límite de peso para evitar un accidente.
•En caso de accidente quédate en el lugar y espera a la ayuda.
•Durante la marcha con otros usuarios mantén una distancia segura con los demás 
participantes para evitar una colisión.
•Otras acciones (tales como: usar el teléfono, escuchar música, etc.) pueden dis-
traer tu atención. No se recomiendan.
•No circules por vías resbaladizas o mojadas y no utilices el equipo cuando llueve. 

ES

27



No lo emplees en una superficie irregular. No lo utilices en la nieve o sobre un 
pavimento helado. Evita la suciedad y las piedras pequeñas. Utilízalo únicamente 
en una superficie lisa y limpia.

LIMITACIONES

Respeta estas limitaciones para utilizar de forma segura el producto:
Velocidad máxima: 12 km/h
Peso máximo: 100 kg

LISTA DE PIEZAS

1. Llave Allen x 1
2. Llave x 1
3. Tornillo Allen M8 * 50 mm x 4
4. Perilla x 2
5. Tornillo Allen M8 * 20 mm x 4
6. Tuerca antideslizante M8 x 4
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Procede según las siguientes indicaciones para montar correctamente el 
producto.
Paso 1: Abre la caja y comprueba que no falta ninguna pieza.
Paso 2: Asiento: Utiliza la llave Allen (1) para fijar el asiento al soporte trans-
versal mediante cuatro tornillos Allen M8 * 20 mm (5).

Paso 3: Palancas: Utiliza la llave (2) y la llave Allen (1) para colocar las palan-
cas mediante cuatro tornillos hexagonales M8 * 50 mm (3) y cuatro tuercas 
antideslizantes M8 (6). Asegúrate de haber fijado correctamente las palancas 
antes del siguiente paso.

Paso 4: Tubo delantero: introduce el tubo en él y regúlalo en el orificio adecua-
do. Utiliza la perilla (4) para adaptarlo a la longitud adecuada.
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Paso 5: Fija el conjunto completo al patinete y regula la tuerca en el extremo 
del soporte transversal, de forma que se adapte al tamaño del patinete. Fija 
este conjunto al patinete mediante las cintas. Comprueba que las cintas están 
bien apretadas antes de cada uso.

ADVERTENCIA: 
•No permitas que el dispositivo funcione sin que haya una persona sentada en 
él. Esto puede ser peligroso.
•Si quieres separar el dispositivo del patín, afloja las cintas.

USO
Antes de cada uso del equipo:
1.Siéntate en el asiento.
2.Mantén las palancas en posición horizontal.
3.Conecta el interruptor de alimentación.

Detención horizontal
Mantén ambas palancas en 
posición horizontal.
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Hacia atrás
Levanta ambas palancas.

Hacia adelante
Empuja ambas palancas hacia abajo.

Giro a la izquierda
No muevas la palanca izquierda.
Baja la palanca derecha.

Giro a la derecha
No muevas la palanca derecha.
Baja la palanca izquierda.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
El mantenimiento y la limpieza regulares pueden prolongar la vida del dis-
positivo.
•Comprueba todas las piezas, las ruedas y los rodamientos desde el punto 
de vista de su desgaste. 
•No utilizar una gran cantidad de agua para la limpieza. Las piezas metálicas 
pueden oxidarse.
•Utiliza un paño para la limpieza.
•No uses ningún producto químico de limpieza.31



PRINCIPIOS Y CONDICIONES DE LA GARANTÍA Y RECLAMACIÓNREC-
LAMACIÓN
1.GOCLEVER SP. Z O.O. con domicilio social en Wysogotowo, cerca de 
Poznań (62-081 Przeźmierowo) en la calle Skórzewska 35, en adelante el 
Garante, garantiza que el dispositivo de la marca GOCLEVER está libre de 
defectos constructivos y materiales que puedan alterar su funcionalidad, 
siempre que se respeten las instrucciones de uso adjuntadas al celebrar el 
contrato. 
2.La garantía es válida únicamente en el territorio de Polonia y el periodo de 
garantía de los dispositivos GOCLEVER es de 24 meses, contados desde 
la fecha de venta del equipo, aunque no más de 27 meses desde la fecha 
fabricación colocada en el producto. La garantía es de 24 meses desde la 
fecha de venta del equipo. 
3.Los defectos aparecidos durante el periodo de garantía serán reparados 
gratuitamente en el menor tiempo posible, no superior a 21 días laborables 
desde la llegada física del equipo al servicio técnico. En caso de que fuera 
necesario traer piezas de recambio del extranjero, este plazo puede prolon-
garse otros 30 días. 
4.La presente garantía no incluye los daños por culpa del cliente y además 
el garante no es responsable de los daños y pérdidas surgidos como conse-
cuencia del uso de un dispositivo que esté siendo reparado. 
5.Mediante las disposiciones de la presente garantía se excluyen otras rec-
lamaciones indemnizatorias, a no ser que se deriven de los reglamentos le-
gales vigentes. El presente texto es únicamente una descripción abreviada 
de las condiciones de la garantía. Las condiciones completas de la garantía y 
otra información se encuentran en la página goclever.com
ACLARACIÓN DE LOS SÍMBOLOS

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LAS NORMAS EUROPEAS
El presente dispositivo cumple los requisitos de la directiva de com-
patibilidad electromagnética EMC (2014/30/UE) y de baja tensión LVD 
(2014/35/UE), por lo cual ha sido marcado con la marca CE y se ha emit-
ido para él una declaración de conformidad con las normas europeas.  

Este símbolo significa que no está permitido arrojar el producto con otros 
residuos domésticos. La ley prohíbe, bajo multa, mezclar equipos eléc-
tricos y electrónicos usados con otros residuos. Se pueden evitar las po-
tenciales consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud hu-
mana que podrían derivarse de una actuación indebida con los residuos 
procedentes de equipos electrónicos usados si el producto es reciclado 
de forma debida.  
Este símbolo significa que dentro del embalaje se encuentran las instruc-
ciones de uso, que es necesario conocer antes de empezar a utilizar el 
producto. 



CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•Lisez attentivement cette notice avant utilisation et conservez-le pour toute 
référence ultérieure.
•Avant l’utilisation, vérifiez que tous les composants, tels que les vis et les écrous, 
s’adaptent bien et vérifiez les roulettes et les roulements.
•Faites attention aux limites de vitesse.
•Ne mettez pas vous ou d’autres personnes en danger pendant le déplacement. Ne 
roulez pas sur des pentes raides ou sur des surfaces inégales.
•Observez strictement la notice fournie. N’effectuez aucun réglage ou entretien in-
correct. Cela peut réduire la sécurité de cet équipement.
•Une utilisation incorrecte peut provoquer des blessures graves.
•Vérifiez régulièrement cet appareil et n’oubliez pas que les pièces usées ou endom-
magées doivent être immédiatement remplacées.
•N’utilisez pas l’appareil si vous remarquez des dommages.
•N’utilisez pas l’appareil si vous remarquez des arêtes vives saillantes du produit.
•Entraînez-vous et acquérez de l’expérience avant la première utilisation. Essayez 
d’apprendre à utiliser correctement l’équipement avant de rouler. Si vous n’êtes pas 
sûr, demandez de l’aide ou des conseils à quelqu’un. 
•Assurez-vous que cela est autorisé à l’endroit où vous prévoyez de l’utiliser. As-
surez-vous que vous ne violez pas les réglementations locales. Si vous n’êtes pas 
sûr, demandez aux autorités locales.
•N’utilisez pas l’appareil sur les routes publiques (y compris les autoroutes).
•Une seule personne peut utiliser l’équipement en même temps. N’utilisez pas pour 
le transport d’autres personnes.
•Ne transportez pas d’objets en roulant.
•N’utilisez jamais l’équipement dans l’obscurité ou la nuit. N’utilisez pas lors d’une 
mauvaise visibilité.
•Avant chaque utilisation, mettez des protections (coude, genou, poignet, etc.) et 
un casque.
•Cet équipement est destiné uniquement à un usage personnel. Ne l’utilisez pas à 
des fins commerciales.
•Conçu pour les enfants de plus de 7 ans. En permettant à un enfant de moins de 7 
ans d’utiliser l’équipement, vous le faites à votre responsabilité et risquez la sécurité 
et même la vie de l’enfant. 
•Ne convient pas aux personnes âgées et aux femmes enceintes.
•N’utilisez pas après avoir bu de l’alcool ou pris des drogues.
•Familiarisez-vous avec les réglementations routières locales et respectez les lois 
locales. Respectez les piétons.
•Contrôlez la vitesse et faites attention à tous les faits qui peuvent affecter votre 
déplacement. Une bonne visibilité est très importante. Ne dépassez pas la limite de 
vitesse et observez la limite de poids pour éviter un accident.
•En cas d’accident, restez sur place et attendez de l’aide.
•Lorsque vous roulez avec d’autres utilisateurs, maintenez une distance de sécurité 
entre les autres participants pour éviter les collisions.
•D’autres activités (comme utiliser le téléphone, écouter de la musique, etc.) peu-
vent vous distraire. Elles ne sont pas recommandées.
•Ne roulez pas sur des routes glissantes ou mouillées et n’utilisez pas l’équipement 
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pendant la pluie. N’utilisez pas sur une surface inégale. N’utilisez pas dans la neige 
ou sur les surfaces glacées. Évitez la saleté et de petites pierres. Utilisez unique-
ment sur une surface plane et propre.

LIMITATIONS

Suivez ces limitations pour utiliser le produit en toute sécurité :
Vitesse maximale : 12 km/h
Poids maximal : 100 kg

LISTE DES PIÈCES

1. Clé Allen x 1
2. Clé x 1
3. Vis Allen M8 * 50 mm x 4
4. Manette x 1
5. Vis Allen M8 * 20 mm x 4
6. Écrou M8 antidérapant x 4
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ASSEMBLAGE

Suivez les instructions ci-dessous pour assembler correctement le produit.

Étape 1: Ouvrez la boîte et vérifiez si toutes les pièces sont présentes.
Étape 2: Siège: Utilisez la clé Allen (1) pour fixer le siège au support transver-
sal avec quatre vis Allen M8* 20MM (5)

Étape 3: Poignées Utilisez la clé (2) et la clé Allen (1) pour installer les poi-
gnées à l’aide des quatre vis hexagonales M8* 50MM (3) et des quatre écrous 
antidérapants M8 (6). Assurez-vous que vous avez correctement installé les 
poignées avant la prochaine étape.

Étape 4: Tube avant: insérez le tube et ajustez le trou. Utilisez la manette (4) 
pour l’ajuster à la bonne longueur.
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Étape 5: Fixez l’ensemble à la planche et ajustez l’écrou à l’extrémité du sup-
port transversal afin qu’il s’adapte à la taille de la planche. Fixez cet ensemble 
à la planche avec les sangles. Vérifiez que les sangles sont serrées avant 
chaque utilisation.

AVERTISSEMENT : 
•Ne laissez pas l’appareil fonctionner sans une personne assise. Cela peut 
être dangereux.
•Si vous voulez déconnecter le dispositif de la planche, desserrez les sangles.

UTILISATION
Avant toute utilisation:
1.Asseyez-vous sur le siège.
2.Tenez les poignées horizontalement.
3.Activez l’interrupteur d’alimentation.

Arrêt horizontal
Tenez les poignées horizontale-
ment.
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Marche arrière
Soulevez les poignées.

Marche avant
Poussez les poignées vers le bas.

Tourner à gauche
Ne bougez pas la poignée gauche.
Mettez la poignée droite.

Tourner à droite
Ne bougez pas la poignée droite.
Mettez la poignée gauche.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Un entretien et un nettoyage réguliers peuvent prolonger la durée de vie de 
l’appareil.
•Vérifiez toutes les pièces, les roulettes et les roulements pour voir s’ils sont 
usés. 
•N’utilisez pas de grande quantité d’eau pour le nettoyage. Les pièces métal-
liques peuvent rouiller.
•Utilisez un chiffon pour le nettoyage.
•N’utilisez pas de nettoyants chimiques.37



TERMES ET CONDITIONS DE GARANTIE ET DE RÉCLAMATION
1.GOCLEVER SP. Z O.O. sise à Wysogotowo près de Poznan (62-081 
Przeźmierowo) rue Skórzewska 35, ci-après dénommée le Garant certifie que 
le dispositif de marque GOCLEVER est exempt de défauts de conception et 
de matériaux susceptibles d’affecter sa fonctionnalité, à condition que la no-
tice d’utilisation fournie à la conclusion du contrat ait été respectée. 
2.La garantie couvre uniquement le territoire de la Pologne et la période de 
garantie pour les appareils GOCLEVER est de 24 mois, à compter de la date 
de vente de l’appareil, mais pas plus de 27 mois à compter de sa date de 
production. La garantie est de 24 mois à compter de la date de vente de 
l’équipement. 
3.Les défauts révélés pendant la période de garantie seront supprimés gra-
tuitement dans les plus brefs délais, n’excédant pas 21 jours ouvrables à 
compter de la date de réception de l’appareil sur le site. S’il est nécessaire 
d’importer des pièces détachées de l’étranger, le délai peut être prolongé de 
30 jours supplémentaires. 
4.Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant de la faute du client, 
de plus, le garant n’est pas responsable des dommages et pertes résultant de 
l’utilisation de l’appareil en réparation. 
5.En vertu des dispositions de cette garantie, les demandes de dommages 
et intérêts complémentaires sont exclues, à moins qu’elles ne résultent de 
dispositions légales impératives. Ce texte n’est qu’une brève description des 
termes de garantie. Les termes de garantie complets et les informations peu-
vent être trouvées sur goclever.com.

EXPLICATION DES SYMBOLES

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AUX NORMES EUROPÉENNES
Cet appareil répond aux exigences de la directive sur la compatibilité élec-
tromagnétique (2014/35/EU) et de la directive basse tension (2014/30/
EU). C’est pourquoi le marquage CE y a été apposé et une déclaration de 
conformité aux normes européennes a été émise.  

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les autres 
ordures ménagères. La loi interdit sous peine d’amande de combiner 
les déchets d’équipements électriques et électroniques avec d’autres 
déchets. Vous pouvez éviter les effets négatifs potentiels sur l’environne-
ment et la santé humaine qui pourraient résulter d’une manipulation inap-
propriée des déchets d’équipements électroniques usagés si le produit 
est correctement éliminé.  

Ce symbole signifie que l’emballage contient une notice d’utilisation qui 
doit être lue avant utilisation.



ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

•Πριν τη χρήση διαβάστε προσεκτικά τις παρούσες οδηγίες χρήσης και φυλάξτε τες 
για μελλοντική χρήση.
•Πριν τη χρήση, ελέγξτε αν όλα τα εξαρτήματα, όπως βίδες και παξιμάδια, είναι καλά 
προσαρμοσμένα καθώς και ελέγξτε τους τροχούς και τα ρουλεμάν.
•Δώστε προσοχή στα όρια ταχύτητας.
•Μην θέτετε τον εαυτό σας ή άλλους σε κίνδυνο κατά την οδήγηση. Μην οδηγείτε σε 
απότομες πλαγιές ή ανώμαλες επιφάνειες.
•Να χρησιμοποιείτε μόνο τις οδηγίες που παρέχονται. Μην εκτελείτε ακατάλληλες 
ρυθμίσεις ή συντηρήσεις. Αυτό μπορεί να μειώσει την ασφάλεια του εξοπλισμού.
•Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό.
•Ελέγχετε τακτικά τη συσκευή και να θυμάστε ότι τα φθαρμένα ή κατεστραμμένα 
εξαρτήματα θα πρέπει να αντικαθίστανται άμεσα.
•Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν παρατηρήσετε οποιαδήποτε ζημιά.
•Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν παρατηρήσετε προεξέχοντα αιχμηρά άκρα στο 
προϊόν.
•Ασκηθείτε και εξοικειωθείτε με την συσκευή πριν την πρώτη βόλτα. Προσπαθήστε 
να μάθετε πώς να χρησιμοποιείτε σωστά τον εξοπλισμό πριν από την πρώτη βόλτα. 
Εάν δεν είστε σίγουροι, ζητήστε από κάποιον βοήθεια ή συμβουλή. 
•Μάθετε αν επιτρέπεται η χρήση της συσκευής στο μέρος που σκοπεύετε να την 
χρησιμοποιήσετε. Βεβαιωθείτε, ότι δεν παραβιάζετε τους τοπικούς νόμους ή 
συστάσεις. Εάν δεν είστε σίγουροι, ρωτήστε τις τοπικές αρχές.
•Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε δημόσιους δρόμους (συμπεριλαμβανομένων 
των αυτοκινητοδρόμων).
•Μόνο ένα άτομο μπορεί να χρησιμοποιήσει τον εξοπλισμό την ίδια χρονική στιγμή. 
Μην χρησιμοποιείτε για την μεταφορά άλλων ατόμων.
•Μην μεταφέρετε αντικείμενα κατά την διάρκεια της οδήγησης.
•Ποτέ μην χρησιμοποιείτε την συσκευή στο σκοτάδι ή τη νύχτα. Μην χρησιμοποιείτε 
όταν επικρατεί χαμηλή ορατότητα.
•Πριν από κάθε βόλτα να φοράτε προστατευτικά (αγκώνα, γόνατου, καρπού κλπ.) 
καθώς και κράνος.
•Ο εξοπλισμός αυτός προορίζεται αποκλειστικά για προσωπική χρήση. Μην τον 
χρησιμοποιείτε για εμπορικούς σκοπούς.
•Κατάλληλη για παιδιά άνω των 7 ετών. Επιτρέποντας σε ένα παιδί κάτω των 7 ετών 
να χρησιμοποιήσει την συσκευή, το κάνετε με τη δική σας ευθύνη και διακινδυνεύετε 
την ασφάλεια ακόμη και την ζωή του παιδιού.  
•Δεν είναι κατάλληλο για ηλικιωμένους και έγκυες γυναίκες.
•Μην οδηγείτε μετά από κατανάλωση αλκοόλ ή λήψη ναρκωτικών.
•Εξοικειωθείτε με τους τοπικούς κανονισμούς οδικής κυκλοφορίας και τηρείτε τους 
τοπικούς νόμους. Να σέβεστε τους πεζούς.
•Ελέγχετε την ταχύτητα και δίνετε προσοχή σε όλες τις καταστάσεις που μπορεί 
να επηρεάσουν την οδήγησή σας. Η καλή ορατότητα είναι πολύ σημαντική. Μην 
υπερβαίνετε το όριο ταχύτητας και τηρείτε το όριο βάρους, για την αποφυγή 
ατυχήματος.
•Σε περίπτωση ατυχήματος, παραμείνετε στο σημείο και καλέστε σε βοήθεια.
•Όταν οδηγείτε με άλλους χρήστες, διατηρείτε μια ασφαλή απόσταση μεταξύ των 
άλλων χρηστών για να αποφευχθεί πιθανή σύγκρουση.
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•Άλλες δραστηριότητες (όπως π.χ. η χρήση τηλεφώνου, η ακρόαση μουσικής κλπ.) 
μπορεί να σας αποσπάσουν την προσοχή. Δεν συνιστάται
•Μην οδηγείτε σε ολισθηρό ή βρεγμένο οδόστρωμα και μην χρησιμοποιείτε 
τον εξοπλισμό εν ώρα βροχής. Μην εφαρμόζετε σε ανώμαλη επιφάνεια. Μην 
χρησιμοποιείτε την συσκευή στο χιόνι ή σε παγωμένες επιφάνειες. Αποφύγετε τη 
βρωμιά και τις μικρές πέτρες. Να χρησιμοποιείται μόνο σε επίπεδη και καθαρή 
επιφάνεια.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ

Ακολουθήστε αυτούς του περιορισμούς, για την ασφαλή χρήση του προϊόντος:
Μεγ. ταχύτητα: 12 χλμ/ώρα
Μεγ. βάρος: 100 kg

ΛΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ

1. Κλειδί Άλεν x 1
2. Κλειδί x 1
3. Βίδες Άλλεν M8 * 50 mm x 4
4. Περιστροφικός μοχλός x 1
5. Βίδες Άλλεν M8 * 20 mm x 4
6. Αντιολισθητικό παξιμάδι M8 x 4
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για την σωστή συναρμολόγηση του 
προϊόντος.

Βήμα 1: Ανοίξτε το κουτί και ελέγξτε αν λείπει κάποιο εξάρτημα.
Βήμα 2: Κάθισμα: Χρησιμοποιήστε το κλειδί Άλλεν (1) για να στερεώσετε το 
κάθισμα στο εγκάρσιο στήριγμα με τις τέσσερις βίδες Άλλεν M8 * 20MM (5)

Βήμα 3: Λαβές: Χρησιμοποιήστε το κλειδί (2) και το κλειδί Άλλεν (1), για να 
συναρμολογήσετε τις λαβές χρησιμοποιώντας τις βίδες άλλεν M8 * 50MM (3) 
και τα τέσσερα παξιμάδια M8 (6). Βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετήσει σωστά τις 
λαβές προτού προχωρήσετε στο επόμενο βήμα.

Βήμα 4: Μπροστινός σωλήνας: εισάγετε τον σωλήνα στο εσωτερικό και 
ρυθμίστε την κατάλληλη οπή. Χρησιμοποιήστε τον περιστροφικό μοχλό (4), 
για να προσαρμόσετε το σωστό μήκος.
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Βήμα 5: Στερεώστε όλο το σύνολο πάνω στην σανίδα και ρυθμίστε το παξιμάδι 
στο άκρο του εγκάρσιου στηρίγματος, έτσι ώστε να ταιριάζει με το μέγεθος της 
σανίδας.  Στερεώστε αυτό το σύνολο πάνω στην σανίδα με την χρήση των 
ζωνών. Ελέγξτε, αν οι ζώνες είναι σφιχτά στερεωμένες πριν από κάθε χρήση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  
•Μην επιτρέψετε τη χρήση της συσκευής χωρίς καθιστό άτομο. Κάτι τέτοιο 
είναι πολύ επικίνδυνο.
•Εάν επιθυμείτε να αποσυναρμολογήσετε την συσκευή από την σανίδα, 
χαλαρώστε τις ζώνες.
ΧΡΗΣΗ
Πριν από κάθε χρήση της συσκευής:
1.Καθίστε στο κάθισμα.
2.Κρατήστε τις λαβές σε οριζόντια θέση.
3.Ενεργοποιήστε τον διακόπτη τροφοδοσίας.

Οριζόντια στάση
Κράτησε και τις δυο λαβές σε 
οριζόντια θέση
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Πίσω
Ανασηκώστε και τις δυο λαβές

Μπροστά
Σπρώξτε τις δυο λαβές προς τα κάτω

Αριστερή στροφή
Μην μετακινείτε την αριστερή λαβή.
Αφήστε την δεξιά λαβή.

Δεξιά στροφή
Μην μετακινείτε την δεξιά λαβή.
Αφήστε την αριστερή λαβή.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Η τακτική συντήρηση και ο καθαρισμός μπορεί να παρατείνει τη διάρκεια ζωής 
της συσκευής.
•Ελέγξτε όλα τα μέρη, τους τροχούς και τα ρουλεμάν για τυχών φθορά. 
•Μη χρησιμοποιείτε μεγάλη ποσότητα νερού για τον καθαρισμό. Τα μεταλλικά 
μέρη μπορεί να σκουριάσουν.
•Για τον καθαρισμό χρησιμοποιήστε ένα πανί.
•Μην χρησιμοποιείτε χημικά καθαριστικά.43



ΚΑΝΟΝΕΣ ΚΑΙ ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΕΣ
1.Η GOCLEVER SP. Z O.O. με έδρα το Wysogotowo κοντά στο Πόζναν (62-081 
Przeźmierowo) οδός ul. Skórzewska 35 ονομαζόμενη εφεξής Εγγυητής, εγγυάται ότι 
η συσκευή μάρκας GOCLEVER είναι απαλλαγμένη από υλικά και κατασκευαστικά 
ελαττώματα, τα οποία θα μπορούσαν να επηρεάσουν την λειτουργικότητά της, εφόσον 
τηρήθηκαν οι οδηγίες χρήσης που παρέχονται με τη σύναψη της σύμβασης. 
2.Η εγγύηση ισχύει μόνο εντός Πολωνίας, ενώ η περίοδος εγγύησης των συσκευών 
GOCLEVER ανέρχεται στους 24 μήνες, υπολογίζοντας από την ημέρα πώλησης της 
συσκευής, αλλά όχι περισσότερο από 27 μήνες από την ημερομηνία κατασκευής που 
εμφανίζεται πάνω στο προϊόν. Η εγγύηση είναι διάρκειας 24 μήνες από την ημερομηνία 
πώλησης του εξοπλισμού. 
3.Ελαττώματα που εμφανίζονται κατά τη διάρκεια ισχύος της εγγύησης θα αφαιρούνται 
δωρεάν στο συντομότερο δυνατό διάστημα που δεν θα υπερβαίνει τις 21 εργάσιμες 
ημέρες από την παραλαβή της συσκευής στο χώρο του σέρβις. Σε περίπτωση που 
είναι απαραίτητη η εισαγωγή ανταλλακτικών από το εξωτερικό, η προθεσμία μπορεί να 
παραταθεί κατά 30 ακόμη ημέρες. 
4.Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει ζημιές που προέρχονται από υπαιτιότητα του 
πελάτη, ενώ ο εγγυητής δεν είναι υπεύθυνος για ζημιές ή απώλειες που προκύπτουν 
από τη χρήση της συσκευής που είναι υπό επισκευή. 
5.Με τις διατάξεις της παρούσας εγγύησης αποκλείονται περαιτέρω αιτήσεις 
αποζημίωσης, εκτός και αν προκύπτουν βάσει υποχρεωτικών νομικών διατάξεων. Τα 
παρόν κείμενο αποτελεί σύντομη περιγραφή των όρων εγγύησης. Οι πλήρεις όροι της 
εγγύησης και πληροφορίες, βρίσκονται στην ιστοσελίδα www.goclever.com

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΣΥΜΒΟΛΩΝ

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ
Η παρούσα συσκευή πληροί τις απαιτήσεις της οδηγίας περί 
ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας EMC (2014/30/EU) και περί χαμηλής 
τάσης LVD (2014/35/EU) και ως εκ τούτου χρησιμοποιείται το σήμα CE 
και έχει εκδοθεί δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ.  

Αυτό το σύμβολο δηλώνει, ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται 
μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Απαγορεύεται βάσει νόμου με 
ποινή χρηματικού προστίμου ή απόρριψη φθαρμένου ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού μαζί με άλλα απορρίμματα. Μπορείτε να 
αποτρέψετε πιθανές αρνητικές επιπτώσεις στο φυσικό περιβάλλον και 
στην ανθρώπινη υγεία, οι οποίες θα μπορούσαν να προκύψουν από 
την ακατάλληλη διαχείριση των απορριμμάτων που παράγονται από 
φθαρμένο ηλεκτρονικό εξοπλισμό, εάν το προϊόν απορρίπτεται με τον 
κατάλληλο τρόπο. 

Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι στην συσκευασία περιλαμβάνεται 
εγχειρίδιο χρήστη, το οποίο πρέπει να διαβάσετε προσεκτικά πριν την 
χρήση της συσκευής.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

•Prima dell’uso leggere attentamente le istruzioni. Conservare per futuri riferimenti.
•Prima dell’uso controllare se tutti gli elementi come viti e dadi sono ben serrati. 
Controllare ruote e cuscinetti.
•Fare attenzione ai limiti di velocità.
•Durante la guida, non mettere in pericolo se stessi o altre persone. Evitare discese 
ripide e superfici irregolari.
•Attenersi a tutte le istruzioni del produttore. Non effettuare regolazioni e manutenzi-
oni non corrette per non compromettere la sicurezza del set.
•L’uso scorretto può causare gravi lesioni.
•Controllare regolarmente tutto il set. I pezzi danneggiati o consumati devono essere 
sostituiti.
•Non usare il set se noti che è danneggiato.
•Non usare il set se noti bordi taglienti e sporgenti.
•Allenati e fai pratica prima del primo uso. Impara come usare il set in modo corretto. 
Se non sei sicuro, chiedi aiuto o consiglio.
•Informati se non è vietato usare il set nel posto dove intendi farlo. Devi essere 
sicuro di non violare norme e regolamenti locali. Se non sei sicuro, informati presso 
le autorità locali.
•Non usare il set sulle strade pubbliche (incluse le autostrade).
•Il set può essere usato da una persona sola. Non deve essere usato per il trasporto 
di persone.
•Durante la guida non trasportare oggetti.
•Non usare il set al buio o di notte. Non usare il set in caso di scarsa visibilità.
•Prima di usare il set, indossare le protezioni (gomiti, ginocchia, polso, ecc.) e il 
casco.
•Questo set è solo ad uso personale. È vietato l’uso commerciale.
•Il prodotto è adatto ai bambini di età superiore ai 7 anni. Se permetti di usarlo ad un 
bambino di età inferiore ai 7 anni, ti prendi le tue responsabilità e rischi la sicurezza 
e persino la vita del bambino.
•Il prodotto non è adatto alle persone anziane e alle donne in gravidanza.
•Non guidare sotto effetto di alcol o droga.
•Prendi conoscenza del codice di strada locale e attieniti alle norme locali. Rispetta 
i pedoni.
•Controlla la velocità e fai attenzione a quello che accade attorno a te. Tutto può 
influire sulla tua guida. Una buona visibilità è importantissima. Non superare i limiti 
di velocità e rispetta il limite di peso per evitare gli incidenti.
•In caso di incidente, non ti spostare e attendi aiuti. 
•Se guidi insieme ad altre persone, mantieni la distanza di sicurezza per evitare la 
collisione.
•I comportamenti come uso del telefonino, ascoltare la musica, ecc. possono decon-
centrarti e sono sconsigliati.
•Non guidare su strade scivolose o bagnate. Non guidare durante la pioggia. Non 
guidare sulle superfici irregolari. Non guidare sulla neve e sulle superfici ghiacciate. 
Evitare lo sporco e i piccoli sassi. Usare soltanto sulle superfici regolari e pulite.

IT
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LIMITAZIONI

Osservare le seguenti limitazioni per usare il prodotto in piena sicurezza:
Velocità max.: 12 km/h
Peso max.: 100 kg

LISTA DI ELEMENTI

1. Chiave a brugola x 1
2. Chiave x 1
3. Vite a brugola M8 * 50 mm x 4
4. Manopola x 1
5. Vite a brugola M8 * 20 mm x 4
6. Dado antiscivolo M8 x 4
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Osservare le seguenti istruzioni per assemblare correttamente il prodotto.

Passo 1: Aprire la confezione e controllare se non manca nessun elemento.
Passo 2: Sedile: Usare la chiave a brugola (1), per fissare il sedile al supporto 
trasversale con quattro viti a brugola M8 * 20MM (5)

Passo 3: Manici: Usare la chiave (2) e la chiave a brugola (1), per assemblare 
i manici con quattro viti esagonali M8 * 50MM (3) e quattro dadi antiscivolo 
M8 (6). Prima del passo seguente, assicurarsi che tutti gli elementi siano stati 
assemblati correttamente.

Passo 4: Tubo anteriore: inserire il tubo e regolare il foro. Con la manopola (4), 
adattarlo alla lunghezza giusta.
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Passo 5: Fissare tutto il set allo skateboard e regolare il dado all’estremità 
del supporto trasversale in modo tale da adattarlo alle dimensioni dello skate-
board. Fissare il set allo skateboard con le cinture. Prima di ogni uso, control-
lare se le cinture siano ben strette.

AVVERTENZA:  
•Il prodotto non deve funzionare senza che ci sia seduta una persona. È peri-
coloso.
•Per scollegare il set dallo skateboard, allentare le cinture.

USP
Prima di ogni uso:
1.Sedersi sul sedile.
2.Tenere i manici in posizione orizzontale.
3.Accendere l’interruttore.

Frenata in verticale
Tenere entrambi i manici in po-
sizione orizzontale
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Indietro
Sollevare entrambi i manici

Avanti
Spingere entrambi i manici verso il bas-
so

Girare a sinistra
Non muovere il manico sinistro.
Lasciare il manico destro.

Girare a destra
Non muovere il manico destro.
Lasciare il manico sinistro.

MANUTENZIONE E PULIZIA
La manutenzione e la pulizia regolare possono allungare il ciclo di vita del 
prodotto.
•Controllare tutti gli elementi, le ruote e i cuscinetti (se non sono consumati). 
•Per la pulizia usare poca acqua. Gli elementi di metallo possono arrugginire.
•Pulire con un panno.
•Non usare detergenti chimici.
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TERMINI E CONDIZIONI DI GARANZIA E RECLAMO
1.La GOCLEVER SP. Z O.O. con sede a Wysogotowo vicino a Poznań (62-081 
Przeźmierowo) in via Skórzewska 35 di seguito denominata Garante, garantisce che 
il dispositivo di GOCLEVER è privo di difetti strutturali e materiali che possano influire 
sulla sua funzionalità, a condizione che siano state osservate le indicazioni di cui alle 
istruzioni d’uso consegnato al momento della stipulazione del contratto.
2.La garanzia è valida solo sul territorio della Repubblica di Polonia per il periodo di 24 
mesi a decorrere dalla data di vendita del dispositivo, per non più di 27 mesi dalla data 
di produzione riportata sul prodotto. La garanzia è di 12 mesi dalla data di vendita del 
dispositivo. 
3.I difetti constatati nel periodo di garanzia saranno eliminati gratuitamente al più presto 
possibile, entro al massimo 21 giorni lavorativi dalla data di consegna (fisica) del dis-
positivo al centro di assistenza tecnica. In caso di importazione dei pezzi di ricambio, la 
proroga è di ulteriori 30 giorni. 
4.La presente garanzia non copre i danni sorti per colpa del cliente. Inoltre, il produttore 
declina ogni responsabilità per danni e perdite dovute all’uso del dispositivo in riparaz-
ione.
5.Le disposizioni della presente garanzia escludono le ulteriori richieste di risarcimento, 
salvo diverse norme di legge. Il presente testo costituisce il riassunto delle condizioni di 
garanzia. Le condizioni complete di garanzia e le informazioni sono disponibili sul sito 
goclever.com.

SIMBOLI - DESCRIZIONE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ ALLE NORME EUROPEE
Il presente dispositivo è conforme ai requisiti della direttiva di compatibilità 
elettromagnetica EMC (2014/30/EU) e di bassa tensione LVD (2014/35/
EU), per questo motivo il produttore ha apposto il marchio CE  e ha rilas-
ciato il certificato di conformità alle norme europee.  

Questo simbolo significa, che il prodotto non deve essere smaltito in-
sieme ai rifiuti urbani. Le leggi vietano (pena pecuniaria) lo smaltimento 
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti. In 
questo modo, se il prodotto sarà smaltito correttamente, è possibile pre-
venire l’impatto negativo per l’ambiente naturale e per la salute umana.

Questo simbolo significa che la confezione contiene le istruzioni d’uso 
che devono essere attentamente letti prima di procedere con l’uso del 
dispositivo.
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BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ

•Használat előtt olvasd el figyelmesen a jelen útmutatót és azt őrizd meg későbbi 
felhasználás céljából.
•Használat előtt ellenőrizd, hogy a készülék elemei, mint a csavarok és az anyák 
passzolnak egymáshoz és meg vannak húzva, valamint ellenőrizd a kerekeket és 
a csapágyakat.
•Vedd figyelembe a sebességkorlátozásokat.
•A termék használata során ne tedd ki saját magad és másokat veszélynek. Ne 
használd meredek lejtőn vagy egyenetlen felületen.
•A terméket kizárólag a mellékelt útmutatóban leírtak szerint használd. Semmily-
en nem ajánlott szabályozást vagy módosítást ne hajts végre a terméken, mivel 
veszélyesebbé teheted vele a termék használatát.
•A rendeltetéstől eltérő használat súlyos sérülést okozhat.
•Rendszeresen ellenőrizd a készüléket és ne feledd, hogy az elkopott vagy sérült 
elemeket azonnal ki kell cserélni.
•Ne használd a készüléket, ha bármilyen sérülést észlelsz rajta.
•Ne használd a készüléket, ha éles kiálló éleket veszel észre rajta.
•Gyakorolj és szerezz tapasztalatokat az első használat előtt. Próbáld meg megtan-
ulni, hogyan kell helyesen használni a készüléket. Ha nem vagy biztos benne, kérd 
ki mások segítségét vagy tanácsát. 
•Nézz utána, hogy azon a helyen, ahol használni szeretnéd a terméket, megenge-
dett-e. Győződj meg róla, hogy nem szeged meg a helyi szabályokat és ajánlásokat. 
Ha nem vagy biztos benne, kérdezd meg a helyi hatóságot.
•Ne használd a készüléket közúti forgalomban (beleértve az autópályákat is).
•A készüléket egyszerre csak egy személy használhatja. Ne használd a készüléket 
más személy szállítására.
•Ne szállíts tárgyakat a termék használata során.
•Soha se használd a készüléket sötétben vagy éjszaka. Ne használd rossz látási 
viszonyok mellett.
•Minden használat előtt vegyél fel könyök-, térd- és csuklóvédőt, valamint sisakot.
•Ez a készülék kizárólag magáncélú felhasználásra szolgál. Ne használd üzleti 
célokra.
•A termék 7 éves kortól használható. A termék használatának engedélyezését 7 
évnél fiatalabb gyermek esetében kizárólag a saját felelősségére teszed és ezzel a 
gyermek biztonságát, akár életét kockáztatod. 
•A termék nem alkalmas idős és várandós személy általi használatra.
•Tilos a termék használata alkohol elfogyasztása vagy kábítószer használata után.
•Ismerkedj meg a helyi közlekedési szabályokkal és tartsd be a helyi szabályokat. 
Légy kellő figyelemmel a gyalogosokra.
•Folyamatosan figyeld a sebességet és ügyelj minden olyan tényezőre, amely be-
folyásolhatja a haladást. Rendkívül fontosak a jó látási viszonyok. A balesetek elk-
erülése végett ne lépd túl a sebesség- és súlykorlátozást.
•Baleset esetén maradj a helyszínen és várd meg a segítségnyújtást.
•Más felhasználókkal való közös gokartozás során ügyelj a további résztvevők 
közötti kellő távolságra az ütközések elkerülése végett.
•A gokartozás során végrehajtott egyéb tevékenység (telefonálás, zenehallgatás 
stb.) elvonja a figyelmét és nem ajánlott.

HU
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•Ne használd a készüléket csúszós és nedves utakon, valamint esőben. Ne 
használd egyenetlen terepen. Ne használd havas vagy jeges terepen. Kerüld ki a 
szennyeződéseket és a kisebb köveket. Csak sík és tiszta felületen használd.

KORLÁTOZÁSOK

A termék biztonságos használata érdekében tartsd be az alábbi korlá-
tozásokat:
Max. sebesség: 12 km/h
Max. súly: 100 kg

ALKATRÉSZLISTA

1. Imbuszkulcs x 1
2. Villáskulcs x 1
3. Imbuszcsavar M8 * 50 mm x 4
4. Tekerőgomb x 1
5. Imbuszcsavar M8 * 20 mm x 4
6. Csúszásmentes csavaranya M8 x 4
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ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ
Kövesd az alábbi pontokat a termék megfelelő összeszereléséhez.

1. lépés: Nyisd ki a dobozt és ellenőrizd, hogy egy alkatrész sem hiányzik.
2. lépés: Ülőhely: Használd az imbuszkulcsot (1) az ülőhely keresztirányú kon-
zolra rögzítéséhez a négy darab M8 * 20MM imbuszcsavar (5) segítségével.

3. lépés: Karok: Használd a villáskulcsot (2) és az imbuszkulcsot (1) a karok 
összeszerelésére a négy darab M8 * 50MM hatlapfejű csavar (3) és a négy 
darab M8 csúszásmentes csavaranya (6) felhasználásával. Győződj meg 
róla, hogy megfelelően rögzítette a karokat a következő lépés előtt.

4. lépés: Elülső cső: Told bele a csövet és állítsd be a megfelelő nyílást. 
Használd a tekerőgombot (4) a megfelelő hosszúság beállításához.
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5. lépés: Rögzítsd az egész átalakítót a gördeszkára és húzd meg az elülső 
konzol végén lévő csavaranyát úgy, hogy passzoljon a gördeszka méretéhez. 
Rögzítsd a szíjakkal az átalakítót a gördeszkára. Minden használat előtt el-
lenőrizd a szíjak megfelelő feszességét.

FIGYELMEZTETÉS:  
•Ne engedd, hogy a berendezés önállóan működjön. Balesetveszély.
•Ha le szeretnéd venni az átalakítót a gördeszkáról, lazítsd ki a szíjakat.

HASZNÁLAT
A készülék minden használata előtt:
1.Ülj le az ülőhelyre.
2.Fogd a karokat vízszintes pozícióban.
3.Kapcsold be a kapcsológombot.

Megállás
Fogd a karokat vízszintes 
pozícióban
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Hátrafelé haladás
Emeld meg mindkét kart

Előre haladás
Nyomd le mindkét kart

Balra kanyarodás
Ne mozgasd a bal kart.
Nyomd le a jobb kart.

Jobbra kanyarodás
Ne mozgasd a jobb kart.
Nyomd le a bal kart.

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS
A rendszeres karbantartás és tisztítás meghosszabbítja a készülék élettar-
tamát.
•Ellenőrizd az összes alkatrész, kerekek és a csapágy kopását. 
•A készülék mosásához kevés vizet használj. A fémelemek elrozsdásodhat-
nak.
•A termék tisztításához használj törlőkendőt.
•A termék tisztításhoz semmilyen vegyi tisztítószert ne használj.55



GARANCIÁLIS ÉS REKLAMÁCIÓS SZABÁLYOK ÉS FELTÉTELEK 
1.A GOCLEVER SP. Z O.O. (székhelye: Wysogotowe k. Poznania (62-081 Przeźmie-
rowo), ul. Skórzewska 35, Lengyelország) a továbbiakban mint jótálló garantálja, hogy a 
GOCLEVER márkájú berendezés, amennyiben betartotta a szerződés megkötésekor 
mellékelt használati útmutatóban foglaltakat, mentes a termék működését megakadály-
ozó kivitelezési és anyaghibáktól. 
2.A garancia kizárólag Lengyelország területén érvényes. A GOCLEVER készülékre 
vonatkozó garancia ideje a készülék megvásárlásától számított 24 hónap, de nem 
több mint a Terméken található gyártási dátumtól számított 27 hónap. A garanciaidő a 
készülék gyártási dátumától számított 24 hónap. 
3.A garanciális időszak során fellépő hibák díjmentesen, a lehető legrövidebb, a 
készülék átvételét követően legfeljebb 21 munkanapon belül kerülnek elhárításra. 
Amennyiben elengedhetetlenné válik az alkatrészek külföldről történő beszerzése, a 
fenti határidő újabb 30 nappal meghosszabbodhat. 
4.A jelen garancia nem terjed ki az ügyfél hibájából keletkező meghibásodásokra, 
továbbá nem felel a javítás alatt lévő készülék használatából eredő károkért. 
5.A jelen garancia rendelkezéseivel a további kártérítési igények ki vannak zárva, 
kivéve, ha azok az érvényben lévő jogszabályok szerint megalapozottnak tekinthetők. 
A jelen tartalom a garanciális feltételek rövidített változata. A teljes garanciális feltételek 
és információk a  goclever.com weboldalon találhatók.

JELEK MAGYARÁZATA

EURÓPAI SZABVÁNYOKNAK MEGFELELŐ MEGFELELŐSÉGI NY-
ILATKOZAT 
A jelen berendezés megfelel az EMC elektromágneses összeférhetőség 
(2014/30/EU) és a kisfeszültségű LVD (2014/35/EU) irányelvek 
követelményeinek, ezért CE jelölést kapott és európai szabványoknak 
megfelelő nyilatkozat került kiállításra.  

Ez a jel a készüléken azt jelenti, hogy a terméket nem szabad más ház-
tartási hulladékokkal együtt eltávolítani. A jogszabályok tiltják és bírság 
kiszabásával büntetik az elektromos és elektronikus hulladékok háztartá-
si hulladékokkal való eltávolítását. A termék megfelelő ártalmatlanításával 
megelőzheti az elhasznált elektronikus készülékek helytelen ártalmat-
lanításából eredő, természetes környezetet és emberi egészséget 
veszélyeztető potenciális negatív hatásokat.  

Ez a jel azt jelenti, hogy a csomagolás tartalmazza a használati útmutatót, 
amellyel meg kell ismerkedni a termék használatba vétele előtt.  
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